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编 者的话
:

埃及作家纳吉布
·

马 哈福兹

(1g n 一2 00 6) 是阿拉伯世界第一位获得诺贝尔

文学奖的作家
。

他一生创作颇丰
,

其作品深刻揭

示了2 0世纪埃及社会的演变过程
,

并真实地表

现了底层民众的生活面貌
,

因此赢得了
“

阿拉伯

现实主义泰斗
”

的声誉
。

2 006 年
,

马哈福兹不幸

因病去世
,

为了使中国读者对这位阿拉伯代表

作家的文学价值与时代意义有进一步的了解
,

在本期
“

阿拉伯世界
”

栏 目中
,

我们特别向读者

推介了几篇译作
。

此篇为马哈福兹生前感时忧

国而发的随笔
,

另外两篇是马哈福兹去世后
,

阿

拉伯作家对他所作的有关评价
。
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阿拉伯民族的统一是每一个忠诚的阿拉伯

人的梦想
,

而现实
,

正如大家所见所闻
,

我无须

赘述
。

在世界其他国家
,

有很多人与阿拉伯民

族主义为敌
,

其力量不容忽视
,

同时
,

由于各种



原因
,

在每一个阿拉伯 国 家内部也有其反对

者
。

除此之外
,

阿拉伯民族主义本身也需要

经历 一系列的准备步骤才能最终树立
,

达封

理论上
、

思想上的成熟
,

并深入人心
。

不幸的是
,

阿拉伯人在重大的历 史关头
,

每每错把梦想当成现实
,

而把真正的现实抛

到脑后
,

以致频频遭到惨败
。

面对令人悲哀的现状
,

最适合对阿拉伯

人说的莫过于智者苏格拉底的一 句话
: “

认

识你自己吧 !’
’

而最应该提醒他们的是《古兰

经》中的一 句经文
: “

真主必定不变更任何民

众的情况
,

直到他们变更 自己的情况
。 ”

好让

他们铭记
,

统一还只是一个有待实现的梦想
,

远非既成事实
。

他们现在要做的是从现实出

发
,

首先实现和平
,

然后寻找那些可以避开分

歧
,

以便心平气和
、

全神贯注
、

坚持不懈共 同

努力的领域
。

当然
,

最容易做到的是在文化

和经济两个领域互补合作
,

而其余的就 交给

时间
,
巴

,

时间是最好的 医生
,

它可 以修复裂

痕
,

愈合创伤
,

收回失去的权利
。

界秩序 中
,

还剩下什 么角色昧适合直身的定

位
,

又不损民族尊严呢?

正是因为穆罕默德
·

阿里和纳赛 尔都没

有回答好这个问题
,

均遭失败
,

不仅 自身不

保
,

还险些殃及 国家
,

所 以今天我们要想在

领导械国 力
、

政治等世界角逐的领域找到

适合我们的有色
,

纯粹是异想天开
。

然而我

们在文明领域还 自有一片天卞
·

我们这里有

古代的文化遗产和现
、

当代民族文化
,

这是真

正的价值所在
,

全人类都为其在地球上创 生

而 自豪
。

在文 明领域
,

一个民族的地位不会

以 国家大小
、

人口 多少和力量强弱 来衡量
,

而会以其价值
、

稗益和正面影响论高低
。

我们真正的角色应该是学习知识
,

提高

修养
,

从而进行创造
,

向世界索取的同时也

为嘴界做出贡献
。

不过
,

这并不是说我主张

隔绝于其他阿拉伯各国
,

相反我正是在倡导

一种以经济
、

文化
、

科学合作互补为基威的统

一
,

杜绝彼此之间的争斗
、

挑衅和无谓地挥霍

钱财
。

让我们认清自己的角色
,

积极准备把

它扮演好
,

得弃那些过时的幻想
,

充分相信

这一新的角色会比以往的更伟大
、

更持久
。

历史证明
,

埃及作为阿拉值世界东西两

翼的 中心
,

客观条件使我们拄往成为各种对

立思潮的 兴起之处和碰撞之所
,

同时
,

我们

还责无旁赞地担负起归拢两奚的任务
,

或用

力伸展两冀
,

以利飞翔
一

:至少也要像我们保护

自己一样
,

保护两翼免受侵害
。

这一重任
,

可

以从法蒂玛王朝
、

萨拉丁时代
、

穆罕默德
·

阿

里时代
、

钠 赛 尔砖代
,

甚至法老 时代得到证

实
。

为此
,

我们应该这样形客我们对于阿拉

伯的使命
:
这是我们命中注定的责任

。

但是
,

时过境迁
,

以往适用的不一定现在依然适用
。

知今
,

国际舞台上大国横行
,

将自己的战略强

加于天下
,

肆无忌惮地到处插手
,

无休止晒攫

取私利
。

这个大剧场业已准备上演一 出新戏
,

所有角色均需变换 ,,J
、

国故应自问
:
在新的世

无论阿拉伯世界分裂成多少个小国
,

无

论怎样发生分竣
,

它们之间终归有一种 统

一
,

那就是共同的文化
。

它们的关系或曾冷

淡
,

或 曾搁置甚至 中断
,

但共同的文化肯 定

不会断绝
,

反而将永远成为一种迫切的精神

需要
。

这种需要能为 自己建立起凌驾于众多

小 国之上的统一的大国
,

它可 以化仇恨为友

谊
,

开辟一方纯洁的净土
,

让 阿拉伯各国人

民济济一堂
。

为此
,

文化一直维持着或多或

少的交流与往来
,

就算在殖民期
、

分裂期或

残酷竞争的时期也没有中断
。

随着现代媒体

的 出现
,

文化冲破 了重重胆碍
,

占据 了统治地

位
。

但是
,

到这个时候我们 已经不能仅仅依

靠出行游历
、

举办展览和各种 艺术节以及走
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私偷运来发展文化 了
,

我们应该积极准备
,

认

真策划
,

把阿盟文案中历年 累积的诸多建议

付诸实施
。

我们正 面 临一 场划时代的知识教育革

命
,

这场革命将把我们的头脑和传统打造得

能够迎接充满困难和 冒险的未来
。

我们应该

互相交流经验
、

看法
,

为理智和精神的复兴找

到新的基础
,

我们应该共 同制 定文化交流的

长期政策
,

制定促进广播
、

电视有效合作的政

策等等
。

重要性不亚于此 的
,

还有召开文化

部长和经济部长的联席会议
,

以 消除图书 出

版发行中的种种 阻碍
,

保护 思想产品免受盗

版商或其他刹窃者之害
。

甚至
,

已经有必要

建立一个全阿拉伯地 区的发行公司
,

以便确

保书籍
、

音像制品遍销 阿拉伯世界各地
。

我

还 建议成立 一 个全 阿拉伯 地 区 的 阿拉伯

语一外语互译机构
,

以充分利用现代传媒手

段实现文化复兴
,

从而赶上正以 火箭的速度

向前发展的世界文明之旅
。

阿拉伯世界在其漫长的历 史 中经历 了很

多残酷的挑战
: 瘟疫

、

饥荒
、

野 变的侵略
、

殖民

统治
,

以及摧毁其经济根基的地理大发现
。

虽 然遭到 了人 员和文明上的双重损失
,

阿拉

伯世界还是经受住 了挑战
,

顽 强地生存下

来
。

如今
,

阿拉伯世界实现 了新 的觉醒
,

在苦

难与希望之间前行
。

但同时
,

大 自然和人类

政治上发生的新 的变化又在其前进的道路

上设下 了新的挑战
,

阿拉伯各国应审慎明辫
,

面对这些挑战应如何处之
。

的确
,

其内部问

题并未得到理应的解决
,

阿拉伯 国家之间的

某些分歧也未全部得到调解
。

但是
,

不容否

认
,

迹象表明阿拉伯各 国 已经开始用审视现

实的态度观察周 围发生的一切
,

并准备进行

政治
、

社会改革
,

决心要在人类 大家庭中扮

演好 自己应有的角色
。

今天的 阿拉伯人 已经组成各种合作 团

体
,

他们颁布种种关于发展建设和文明进步

的决议
,

这一切都不再仅仅是空洞的演说和

口号
。

科学家们潜心研究
、

策划
,

管理人员踌

躇满志地付诸实施
。

这是经济
、

文化
、

安全一

体化的佳音
,

有了这种经济
、
、

文化
、

安全上 的

一体化
,

这个古老的 民族才有真正的 生命

力
。

今天
,

集中财力对阿拉伯世界投资具有

了全局 的眼光
,

是从全民族的角度出发的
,

是旨在从文明的
、

人道的层面 自我防御的
,

是 旨在 以信仰和科学为 两大基石 实现全 面

崛起的
。

这种理想 已经影响到整个伊斯 兰世

界
,

各种伊斯兰会议都有过睿智的呼声
,

呼吁

各伊斯兰 国家进行经济互补和合作
,

这就意

味着将有更大的作为
,

更快的进步
。

我们 最

神圣的任务是要坚持
,

毫不犹像
、

毫不 气馁

地坚持
,

并且加倍付 出努力
,

付 出全部身心
,

为后代 留下信仰的 明灯
,

科学的创新
,

文化

的纯正和文明的辉煌
。

我们要尊重历 史
,

以

创造更加辉煌 的未来
,

让未来继承过去的荣

耀和美名
。
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